LINEARIight Flex

LF1300RGBW-G1

v W/m w A/m A pas Tc°C Ts °C -—
LF1300RGBW-G1-922 24 19.6 100 0.817 417 120° | -20...85°C | -40..+85°C | 5100mm
LF1300RGBW-G1-927 24 186 94.9 0.775 395 120° | -20...85°C | -40..+85°C | 5100mm
LF1300RGBW-G1-930 24 18.6 94.9 0.775 3.95 120° | -20...85°C | -40..+85°C | 5100mm
LF1300RGBW-G1-940 24 186 94.9 0.775 3.95 120° | -20...85°C | -40..+85°C |  5100mm
LF1300RGBW-G1-965 24 186 94.9 0.775 3.95 120° | -20...85°C | -40..+85°C | 5100mm
White" W/m Im/m CRI CCT
LF1300RGBW-G1-922 8.6 670 90 2200
LF1300RGBW-G1-927 76 715 90 2700 v W/m | Im/m
LF1300RGBW-G1-930 76 725 0 3000 Red? 24 4.7 1315
LF1300RGBW-G1-940 76 785 90 4000 Green® 24 46 328
LF1300RGBW-G1-965 76 750 90 6500 Blue® 24 1.7 33
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@ Achten Sie auf eine saubere glatte Montageflache, die gewahr-
leistet, dass die erlaubten Betriebstemperaturen nicht liberschritten
werden. Auf thermisch leitfahigem Untergrund montiertes Modul:
Vor dem Anléten Kabel und Létpads vorverzinnen und fiir max. 3s
bei 350°C I6ten; vor jeder weiteren Létung zuerst Lotstelle kom-
plett abkihlen lassen; Schél- oder Scherkrafte verhindern. Die
Montage des Moduls erfolgt mittels des riickseitig angebrachten
doppelseitigen Klebebandes. Achten Sie auf saubere Oberflachen,
welche frei von Fett, O, Silikon und Schmutzpartikeln sein missen.
Beachten Sie die Hinweise von 3M beztiglich empfohlener Primer
flr verschiedene Oberflachen. Die Befestigungsmaterialien mis-
sen in sich fest sein. Achten Sie auf die vollstédndige Entfernung
des Schutzbandes. Bei Montage auf metallische Flachen ist zur
Vermeidung von Kurzschliissen an der Stelle der Lotkontakte eine
Isolation zwischen Montageflache und Modul vorzusehen. Das
Modul muss auf einer thermisch leitenden Flache montiert werden,
um sicherzustellen, dass Tc nicht tberschritten wird. In eingebautem
Zustand vor mechanischer und elektrostatischer Belastung schiitzen.
1) WeiB. 2) Rot. 3) Griin. 4) Blau

Ensure that the mounting surface is clean and smooth. This
guarantees that the allowed operating temperatures are not ex-
ceeded. Module mounted to a thermally conductive surface: Before
soldering, tin-plate the cable and solder pads first and solder for
max. 3s at 350°C; before every further soldering step, allow the
solder point to completely cool down; prevent peeling or shearing
forces. The module is mounted using the double-sided adhesion
tape on the reverse. Ensure the surfaces are clean and free of grease,
oil, silicone and dirt particles. Please observe the information from
3M about the recommended primers for various surfaces. The at-
tachment materials themselves must be firm. Ensure the protective
tape is completely removed. If mounted to metallic surfaces, apply
insulation between the mounting surface and the module to prevent
short-circuits at the solder contact points. The module needs to be
mounted to a thermally conductive surface to ensure that Tc is not
exceeded. Protect against mechanical and electrostatic loads when
mounted. 1) White. 2) Red. 3) Green. 4) Blue

® Assurez-vous d‘avoir une surface de montage lisse et propre
qui garantit que les températures d‘exploitation autorisées ne sont
pas dépassées. En cas de module monté sur un fond thermique
conductible : avant de souder les cables et les coussinets de sou-
dure, exécuter un préétamage et souder au maximum 3s a 350°C ;
avant tout autre brasage, laisser refroidir complétement d‘abord le
point de soudure ; empécher |‘apparition de forces de traction et
de cisaillement. Le montage du module se fait a I‘aide du ruban
adhésif double face appliqué sur la face arriére. N‘oubliez pas que
les surfaces doivent étre propres, sans graisse, huile, silicones et
particules de poussiére. Veuillez observer les indications de 3M
concernant la sous-couche primaire recommandée pour différentes
surfaces. Les matériaux de fixation doivent étre eux-mémes soli-
dement fixés. Respectez la distance d‘écartement de la bande de
protection. En cas de montage sur des surfaces métalliques, il faut
prévoir une isolation pour éviter les courts-circuits a I‘endroit des
contacts de soudage entre la surface de montage et le module. Le
module doit étre monté sur une surface transmettant la chaleur afin
de s‘assurer que Tc n‘est pas dépassé. Une fois installé, protéger
de la charge mécanique et électrostatique. 1) Blanc. 2) Rouge.
3) Vert. 4) Bleu

@ Accertarsi che la superficie di montaggio sia pulita e liscia per
garantire che non vengano superate le temperature di esercizio
ammesse. Modulo montato su fondo termoconduttivo: prima di
saldare, prestagnare cavi e piazzole e saldare al massimo per 3s a
350°C; prima di ogni ulteriore saldatura, lasciare raffreddare com-
pletamente il giunto saldato; evitare forze desquamanti o di taglio.
Il montaggio del modulo si effettua mediante il nastro biadesivo
applicato sulla parte posteriore. Accertarsi che le superfici siano
pulite e prive di grassi, olio, silicone e particelle di sporco. Osser-
vare le avvertenze di 3M relativamente ai primer consigliati per le
diverse superfici. | materiali di fissaggio devono essere intrinseca-
mente resistenti. Avere cura di rimuovere completamente il nastro
protettivo. In caso di montaggio su superfici metalliche, al fine di
evitare cortocircuiti nella zona dei contatti di saldatura, occorre
prevedere un isolamento fra superficie di montaggio e modulo. Il
modulo deve essere montato su di una superficie termoconduttiva
per garantire che non venga superata Tc. Una volta installato, pro-
teggere il prodotto dalle sollecitazioni meccaniche ed elettrostatiche.
1) Bianco. 2) Rosso. 3) Verde. 4) Blu

® Procure una superficie de montaje limpia y llana que garantice
que las temperaturas de funcionamiento permitidas no sean supe-
radas. Médulo montado sobre una base conductora térmica: antes
de soldar, pre-estafar cable y puntos de soldadura y soldar durante
max. 3s a 350°C; antes de volver a soldar, deje enfriar completamen-
te el punto de soldadura primero; evite aplicar fuerzas de arranque
o en tijera. El montaje del médulo se realiza mediante la cinta adhe-
siva bilateral colocada posteriormente. Procure que las superficies
estén limpias y libres de grasa, aceite, silicona y particulas de sucie-
dad. Respete las instrucciones de 3M en relacion con los Primer
recomendados para distintas superficies. Los materiales de fijacion
deben estar bien fijados. Tenga en cuenta que hay que retirar com-
pletamente la cinta protectora. En caso de montaje sobre superficies
metdlicas, para evitar cortocircuitos en el punto de los contactos de
soldadura, hay que prever un aislamiento entre la superficie de
montaje y el médulo. El médulo debe estar montado en una super-
ficie conductora térmica para garantizar que no se supere Tc.
Una vez montado, protéjalo de cargas mecanicas y electrostaticas.
1) Blanco. 2) Rojo. 3) Verde. 4) Azul

® Assegure uma superficie de montagem limpa e lisa, que garan-
ta que as temperaturas de servigo permitidas nao sejam transgredi-
das. Mddulo montado sobre uma base com condutividade térmica:
antes de proceder a soldadura, pré-estanhar o cabo e as almofadas
de solda, e soldar no max. durante 3 seg. a 350°C; antes de cada
outra soldadura deixar arrefecer primeiro o ponto de soldadura na
totalidade; impedir forgas de descolagem ou de cisalhamento. A
montagem do mddulo realiza-se com a fita adesiva de dupla face
que se encontra no verso. Assegurar superficies limpas, sem gordu-
ra, 6leo, silicone nem particulas de sujidade. Observe as indicagdes
da 3M relativamente ao primario recomendado para diferentes su-
perficies. Os materiais de fixagcdo tém de estar bem fixados entre si.
Certifique-se de que a fita de protegdo é completamente removida.
Nas montagens sobre bases metdlicas é necessario prever um
isolamento entre a superficie de montagem e o médulo, para evitar
curto-circuitos no local dos contactos de soldadura. O médulo tem
de ser montado sobre uma base com condutividade térmica, para
assegurar que a Tc ndo é transgredida. Em estado montado, assegurar
a protegdo contra cargas mecanicas e eletrostaticas. 1) Branca.
2) Vermelho. 3) Verde. 4) Azul

Mpooé€te n erupdvela va givat kabapr) kat Aeia kat va eEacpali-
Cetal va pnv yivetal umEpBaon Twv ETITPETIOHEVWY BEPHOKPACIWV
£pyaciag. ZTolxeio TOTIOBETOVHEVO OE BEPUIKA aywyidn ETIPAVELQ: TIPIV
TNV GLYKOAANGN VA YIVETAL ETIIKACOITEPWON TOU KAAWSIOU KAl TwV TtavT
OLYKOAANONG Kal CLYKOANoN eTti pa&ipoup 3eut. oe 350°C. Mplv arnd
KABe TIEPATEPW CUYKOANNGCN adr\oTe TO ONPEL OCUYKOAANGNG Va KPU-
woel TIARpwe. Na rapepmodifetal SuvApelg artokOAANoNG Kal SIATUN-
ong. H toroBéton yivetat pe tn Boribeta g SIAriG auToKOAANTNG
Tawiag otnv oémadev. MpooeTe ol eTiPAveleg va eival KABApPES Kal
e\eBepeg amd Airtn, AASLa, GAKOvVN Kal puttoyéva owpatidla. Ako-
AouBroTe TG LTTOSEIEEIG ToL 3M WG TIPOG TA CLVITTWHEVA Primer yia
SladopeTIKEG eTPAVELEG. Ta UAKA OTEPEWONG TIPETIEL VA Eival OTEPEA.
Mpoog€te TNV TIANPN apaipeon TNG TPOCTATEUTIKNG Tawiag. Kata tnv
TOTIOBETNON OE PETAMIKEG ETIPAVELEG TIPETTEL TIPOG ATIOPUYI BPayu-
KUKAWHATOG OTIG ETTAPESG OUYKOAANONG va TIPOPAEPETE POVWAON PETA-
€0 TNG eTUPAVELAG TOTTOBETNONG KAl TOL OTOLKEIOU. TO OTOIKEID TIPETTEL
va ToTtoBeTNOel oE BEPPIKA aywyin eTipAveld Wote va e§acdaloTel
Tiwg dev Ba vmtdpel vmepPaon Tou Tc. AdoL ToTtoBeTNBEl Va
TIPOOTATEVETAL ATIO PNXAVIKO KAl NAEKTPOOTATIKO (opTio. 1) AEUKO.
2) Kokkivog 3) Mpaaivog 4) Mmie

@ Zorg voor een schoon, glad montagevlak dat verzekert dat de
toegestane bedrijfstemperaturen niet worden overschreden. Op ther-
misch geleidende ondergrond gemonteerde module: véér het aansol-
deren de kabels en soldeerpads voorvertinnen en max. 3 s bij 350 °C
solderen; voor elke volgende soldeerbewerking eerst het soldeerpunt
volledig laten afkoelen; afpel- of schuifkrachten verhinderen. De mon-
tage van de module gebeurt met het op de achterkant aangebrachte
dubbelzijdige plakband. Zorg voor schone opperviakken, die vrij moe-
ten zijn van vet, olie, silicone en vuildeeltjes. Neem de instructies van
3M met betrekking tot de aanbevolen primers voor verschillende op-
pervlakken in acht. De bevestigingsmaterialen moeten op zich vast
zijn. Let erop dat de beschermtape volledig wordt verwijderd. Bij
montage op metalen oppervlakken dient, om kortsluitingen te vermij-
den, op de plaats van de soldeercontacten een isolatie tussen mon-
tagevlak en module te worden aangebracht. De module moet op een
thermisch geleidend oppervlak worden gemonteerd, om te verzekeren
dat Tc niet wordt overschreden. In ingebouwde toestand beschermen
tegen mechanische en elektrostatische belasting. 1) Wit. 2) Rood.
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@ Vélj en ren och jamn monteringsyta som sakerstaller att de
tillatna driftstemperaturerna inte 6verskrids. Modul monterad pa
termiskt ledande underlag: fére I6dningen skall kabel och [6ddynor
for-fértennas och I6das i max. 3s vid 350°C; fore nésta 16dning skall
|6dstallet forst fa svalna helt; forhindra avskalnings- eller skjuvkraf-
ter. Modulen monteras med hjalp av den dubbelsidiga tejp som
sitter pa baksidan. Det &r absolut nddvandigt att ytorna &r rena och
fria fran fett, olja, silikon och smuts. Beakta hanvisningarna fran 3M
avseende rekommenderad primer for olika ytor. Fastsattningsma-
terialen méste vara fasta. Kontrollera att skyddsbandet avlagsnas
helt. Vid montering p& metalliska ytor krévs en isolering mellan
monteringsytan och modulen i syfte att undvika kortslutningar vid
|6dkontakterna. Modulen méste monteras pa en termiskt ledande
yta, for att sékerstalla att Tc inte Gverskrids. | monterat skick skall
produkten skyddas mot mekanisk och elektrostatisk belastning.
1) Vit. 2) Rod. 3) Gron. 4) Bla

@ Varmista, ettd asennuspinta on puhdas ja tasainen. Se takaa,
ettd sallitut kayttolampdtilat eivat ylity. Ldmpoa johtavalle pinnalle
asennettu moduuli: Ennen juotosta suoritetaan kaapelin ja juotos-
kappaleiden tinaus seka juotetaan kork. 3 s 350 °C:ssa. Juotoskoh-
dan annetaan jaahtya ennen uutta juotosta. Kuorivat ja leikkaavat
voimat estetddn. Moduuli asennetaan kaantdpuolella olevalla kak-
sipuolisella limanauhalla. Varmista pintojen puhtaus. Niissé ei saa
olla rasvaa, 6ljya, silikonia eika likahiukkasia. Ota huomioon 3M:n
antamat ohjeet eri pintojen pohjusteista. Kiinnitysmateriaalien tay-
tyy olla tukevia. Suojanauha on irrotettava kokonaan. Metallipinnoil-
le asennettuna taytyy oikosulkujen ehkaisemiseksi juotoskohtaan
laittaa eriste asennuspinnan ja moduulin véliin. Moduuli on asen-
nettava lampo4 johtavalle pinnalle, jotta Tc ei ylity. Suojaa asennet-
tuna mekaaniselta ja sahkostaattiselta rasitukselta. 1) valkoinen.
2) punainen. 3) vihred. 4) sininen

@ Serg for montering pa en ren og glatt overflate, som sikrer at
tillatte driftstemperaturer ikke overskrides. Hvis modulen monteres
pa termisk ledende materialer: forsink kabel og loddepads fer lod-
dingen og arbeid maks. 3 sek. ved 350 grader; la kjoles helt for hver
ny omgang. Unnga spalte- og skjeerekraft. Modulen monteres med
det dobbeltsidige limbandet pa baksiden. Vaer neye med at overfla-
tene er rene og frie for fett, olje, silikon og partikler. Folg 3Ms anbe-
falinger for primere til forskjellige overflater. Festematerialene ma ha
godt hold. Veer ngye med & fierne releasepapiret helt. Ved montering
pa metalloverflater m& det serges for isolasjon mellom montasje-
flate og modul sa kortsluting i loddekontaktpunktene unngés. For &
sikre at Tc ikke overskrides, m& modulen monteres pé en termisk
ledende flate. Nar den er montert ma modulen beskyttes mot me-
kanisk og elektrostatisk belastning. 1) Hvit. 2) Red. 3) Grenn. 4) Bla

Veer opmeerksom pé en ren og glat montageflade, der garan-
terer, at de tilladte driftstemperaturer ikke overskrides. Pa termisk
ledende underlag monteret modul: Inden ledninger og loddepads
loddes pé skal disse forud fortinnes og loddes i max. 3 sek ved
350° C; lad loddestedet kole fuldstaendigt af inden naeste lodning;
undga traek- eller forvridningskreefter. Modulet monteres vha. den
pa bagsiden anbragte dobbeltklzebende tape. Serg for rene over-
flader, der skal veere fri for fedt, olie, silikone og snavspartikler. Veer
opmaerksom pa henvisningerne fra 3M vedrerende anbefalet primer
til forskellige overflader. Fastgoerelsesmaterialerne skal have den
fornedne styrke. Serg for, at beskyttelsesbandet bliver fiernet helt.
Ved montage pa metalliske flader skal man for at undga kortslut-
ninger anbringe en isolering mellem montagefladen og modulet,
der hvor loddekontakterne er placeret. Modulet skal monteres pa
en termisk ledende flade for at sikre, at Tc ikke overskrides. Skal i
monteret tilstand beskyttes mod mekaniske og elektrostatiske
belastning. 1) Hvid. 2) Red. 3) Gren. 4) Bla

6

@ Montazni plochy udrzujte Cisté a hladké, nebot jen tak
zajistite, Zze nebude dochazet k prekracovani povolnych pro-
voznich teplot. Modul montovany na tepelné vodivy podklad:
Pred pfipajenim pocinujte kabel i pajené plochy a pajejte max.
3 sekundy pfi 350 °C. Pfed kazdym dal$im pajenim nechte
pajené misto nejprve zcela vychladnout; eliminujte odlupovaci
a stiihové sily. Modul se namontuje pomoci oboustranné lepici
pasky umisténé na jeho zadni strané. Povrch musi zUstat &isty,
tzn. bez mastnot, olejd, silikonu a ¢astecek nedistot. Dbejte
pokynd 3M tykajicich se doporucenych primerd pro rizné po-
vrchy. Pfipeviiovaci materidly musi byt pevné. Pozor, abyste
ochranou pasku odstranili Gplné. Pfi montazi na kovové plochy
se musi dat mezi modul a montazni plochu izolace, aby se
zamezilo zkratim v misté pajenych kontaktl. Modul musite
namontovat na tepelné vodivou plochu, abyste zajistili, Ze ne-
dojde k prekroceni teploty Tc. Namontovany modul chrante pfed
mechanickym a elektrostatickym namahanim. 1) Bila. 2) Cer-
vena. 3) Zelena. 4) Modra

O6paliainTe BHMUMaHNe Ha Hanu4ne YUCTON rMafgkon MOH-
Ta)KHOW MOBepPXHOCTU, Gnarofaps KOTOpoi He 6yayT npesbl-
LeHbl fonycTMble paboyne Temnepatypbl. Mofynb, MOHTUPY-
eMblii Ha TenJonpoBOoASALLEM OCHOBaHWU: Nepep npunankom
npeABapuTenbHO NPONYAUTbL Kabenn U KOHTaKTHble MioLaaKn
NS naiikn, Npon3BecTu Naiiky B TedeHne makc. 3 ¢ npu 350 °C;
nepep, Kaxaon nocneaytoLein onepaumeit nankm BHavane fatb
MeCTY cnaiikii MOJIHOCTbIO OCTbITh ; HE JONyCKaTb AENCTBUS CUI
oTcnavBaHusi U ckanbiBaHus. MoHTaX MoAynsi NPOUCXOAUT C
MCMoNb30BaHNeM ABYXCTOPOHHEN KNeNKOoii NeHTbI, 3aKpernisiemMoit
c o6paTtHoil cTopoHbl. O6palyaiiTe BHUMaHNE Ha Hann4me YUCTbIX
MOBEPXHOCTEl, Ha KOTOPbIX HE JOMKHO GbiTb XXMpa, CMasKu,
CUSIMKOHA U YacTuL, rpsisu. BeinonHsinTe ykazanus 3M oTHocu-
TeNIbHO PEKOMEHA0BaHHbIX FPYHTOBOK [N Pas3nnyHbIX NOBEPX-
HocTell. KpenexxHble Matepuanbl caMmu no ce6e JOMKHbI ObiTb
npoyHbiMK. Cnegute 3a Tem, 4TO6bI 3alUTHas NeHTa Gbina
MoNHOCTbIO yAaneHa. Mpu MoHTaXxe Ha MeTanINyecKnx rnoBepx-
HOCTSIX 151 NPEAOTBPALLEHNS KOPOTKMX 3aMblkaHuii B MecTe
PacnofioXXeHUs NasiHbIX KOHTAKTOB CreayeT NpefyCMOTPETb 130-
NALMIO MEXAY MOHTa)KHOW NMOBEPXHOCTLIO 1 Moaynem. Moaynb
[IOMKEeH MOHTMPOBATLCSA Ha TEMIONPOBOAsLLEN MOBEPXHOCTU,
YTOGbI rapaHTUpPOBaTh, 4TO TC He ByAeT npeBbileHa. B cMoHTH-
POBaHHOM COCTOSIHUM MPEAOXPaHATL OT BO3AENCTBUA MeXaH-
YeCKWX U anekTpocTaTuieckux Harpysok. 1) Benbliit. 2) KpacHbiii.
3) 3eneHblit. 4) CuHwiA

@ BekiTineTin 6eT Tasa xaHe Teric 6onybl kepek. byn pykcat
eTinreH TemMnepaTypaHbiH WamaaaH acnayblHa Keningik 6onagbl.
JKblny eTKisril 6eTke opHaTbIFaH MoayIb: AoHeKepnemec 6ypbiH,
angbiMeH kabenb MeH Nlamenbaepre Kanaibl XXarbin anblHbI3 Aa,
cocblH 350°C TemnepaTypameH 3 cekyHaka AewiiH Twrisin
[oHeKepneHi3; apbip Keneci faHekepney KagamblH OpbiHAAY
anabiHAa AoHeKepneHreH XepaiH TOMbIK CybiFaHblH KYTIHi3; KyLUNeH
KbIPbIM HEMEeCe XbUDKbITbIN anmMaHbi3. byn Mofynb eki xarbl
>KabbICKakK TacnaHblH keMeriMeH opHaTbinafbl. [JoHeKepneHeTiH
6eT KipAeH, MaifjaH, CUNNKOHHAaH >XaHe Kip-KOoKplcTapAaH Tasa
60nybl Kepek. Op Typni 6eTTepre yCblIHbINFaH Npaiimepnep Typabl
3M 6epreH ManiMeTTepAi OKbIHbI3. BekiTy maTepunangapbiHbiH
e37epi MbIKTbl 60Mybl Kepek. KopFaHbill TacnaHbl ToNblK anbin
TacTaHbl3. Erep metann 6eTtTepre opHatbiica, opHaTty 6eTi MeH
Mogy/b apacblHa ASHEKEP/IEHTeH XXEPAEH KbiCKallia TYiibIKTanyablH
angplH anatbiH OKLlaynaybil canbiHbi3. Kbidy WwamagaH acnac
YLWiH MoAynbAi Xblny eTKi3rilw 6eTke opHaTy kepek. OpHaTkaH
Kes[le MexaHuKanblK >oHe aneKTpocTaTukanblk acepaeH
KopraHbI3. 1) Ak. 2) Kbisbin. 3) XKacbin. 4) Kek
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® Ugyeljen arra, hogy a beszerelési felillet tiszta és sima legyen.
igy garantalhaté a megengedett hémérsékleti hatarértékek betartasa.
Hévezetd alapzatra felszerelt modul esetén: A forrasztas megkezdése
elétt onozzak a kabeleket és a forrasztasi pontokat. A forrasztas
max. 3 mp-ig végezheté 350°C fokon. Minden tovabbi forrasztas
elétt hagyja a forrasztas helyét lehdilni. Kerlljék a huzé-vagé erék
kialakulasat. A modul felszerelése a hatoldalon elhelyezett, kétoldalas
ragasztészalaggal torténik. Ugyeljen arra, hogy a felilletek tisztak,
zsirtdl, olajtdl, szilikontdl és szennyezédésektdl mentesek legyenek.
Ugyelien a 3M felhivasaira a kiilonbozé feliletekhez ajanlott
primerekre vonat kozéan. A régzitéanyagoknak énmagukban
szilardnak kell lennitik. Ugyeljen arra, hogy a védészalagot teljesen
eltavolitotta. A fém felliletekre torténé felszerelés esetén révidzarlat
elkerlilése érdekében helyezzenek fel szigetelést a forrasztasok
helyén, a felszerelési fellilet és a modul kézé. A modult termikusan
vezetd felllletre szereljék fel, igy biztositva, hogy az a Tc értéket nem
lépi tul. Beépitett allapotban védje a terméket mechanikai, vagy
elektrosztatikus terhelésektdl. 1) Fehér. 2) Vords. 3) Zold. 4) Kék

Nalezy zwraca¢ uwage na czysta i réwna powierzchnie monta-
zowa zapewniajgca, ze nie zostana przekroczone dopuszczone
temperatury robocze. Modut zamontowany na podfozu termicznie
przewodzacym: Przed przylutowaniem nalezy wstepnie ocynowaé
kable i ptytki lutownicze i lutowac w ciagu max. 3s przy temp. 350°C;
przed kazdym dalszym lutowaniem miejsce lutowania nalezy najpierw
catkowicie schtodzi¢; zapobiec powstaniu sit zdzierajagcych lub tna-
cych. Montaz modutu nastepuje przy pomocy dwustronnej tasmy
klejacej zamocowanej z tytu. Nalezy zwrdci¢ uwage na czyste po-
wierzchnie, ktére powinny by¢ wolne od ttuszczu, oleju, silikonu i
czastek brudu. Prosze przestrzega¢ wskazéwek 3M odnosnie grun-
towan zalecanych dla réznych powierzchni. Materiaty mocujace
powinny by¢ same w sobie mocne. Zwréci¢ uwage na kompletne
usunigcie tasmy ochronnej. Przy montazu na powierzchniach me-
talowych nalezy przewidzie¢ izolacje pomigdzy powierzchnig mon-
tazowa a modutem w celu zapobiezenia zwarciom w miejscu kon-
taktéw lutowanych. Modut powinien by¢ zamontowany na powierzch-
ni termicznie przewodzacej w celu zapewnienia, ze Tc nie zostanie
przekroczona. W stanie zabudowanym chroni¢ przed obciazeniem
mechanicznym i elektrostatycznym. 1) Biaty. 2) Czerwona barwa
Swiatta. 3) Zielona barwa $wiatta. 4) Niebieska barwa $wiatta

@ Dbajte na ¢istu hladki montaznu plochu, ktora zarudi, ze sa
neprekrocia povolené prevadzkové teploty. Modul namontovany na
tepelne vodivom podklade: Pred spajkovanim kabla a spajkovacej
plochy vopred pocinujte a spajkujte max. 3 s pri 350 °C; pred
kazdym dalS$im spajkovanim nechajte miesto spajkovania najprv
Uplne vychladnut; zabrarte odstredovacim alebo Smykovym silam.
MontaZz modulu sa uskutocriuje pomocou obojstrannej lepiacej
pasky umiestnenej na zadnej strane. Dbajte na Cistotu povrchov,
ktoré musia byt bez tuku, oleja, silikénu a Ciastociek necistot. Dbaj-
te na pokyny 3M tykajuce sa odporucanych primérov pre rézne
povrchy. Upeviiovacie materidly musia byt vo svojej podstate pev-
né. Dbajte na UpIné odstranenie ochrannej pasky. Pri montazi na
kovovych plochéach je potrebné pouzit izoladciu medzi montaznou
plochou a modulom, aby sa zabranilo skratom na mieste spajko-
vacich kontaktov. Modul musi byt namontovany na tepelne vodivej
ploche, aby sa zarucilo, Ze sa neprekroci Tc. V zabudovanom stave
chrante pred mechanickym a elektrostatickym zatazenim. 1) Biela.
2) Cervena. 3) Zelena. 4) Modra

Bodite pozorni, da bo montazna povrsina Cista in gladka in da
zagotavlja, da ne more priti do prekoracitve dovoljene obratovalne
temperature. Modul, montiran na toplotno prevodno podlago: Pred
spajkanjem kable in spajkalne blazinice pocinkajte in spajkajte najv.
3 s pri temperaturi 350 °C. Pred nadaljnjim spajkanjem najprej po-
Cakajte, da se spajkalno mesto popolnoma ohladi in preprecite
delovanje zvoc¢nih in striznih sil. Modul montirajte s pomocjo oboje-

stranskega lepilnega traku, ki je na njegovi zadnji strani. Bodite
pozorni na Ciste povrsine, na kateri ne sme biti masti, olja, silikona
ali umazanije. Glede priporocenih osnovnih premazov za razlicne
povrsine upostevajte navodila podjetja 3M. Pritrdilni materiali mora-
jo biti Gvrsti. Bodite pozorni, da zasc¢itni trak v celoti odstranite. Pri
montazi na kovinske povrsine je za preprecitev kratkih stikov na
mestu zvara treba namestiti izolacijo med montazno povrsino in
modul. Modul je treba montirati na toplotno prevodno povrsino, da
zagotovite, da ne pride do prekoraditve obratovalne temperature.
V vgrajenem stanju zagotovite zas¢ito pred mehansko in elektrosta-
tiéno obremenitvijo. 1) Bela. 2) Rdeca. 3) Zelena. 4) Modra

izin verilen igletim 1silarinin agiimayacagini garanti eden montaj
yerinin temiz ve plriizsiiz olmasina dikkat edin. Termik iletken ze-
mine monte modl: Lehimlemeden 6nce kablo ve lehim pedini
kalaylayin ve azami 3 sn. 350°C‘de lehimleyin; diger her lehimleme-
den 6nce lehim yerini komple sogumaya birakin; kesme ve soyulma
kuvvetlerini 6nleyin. Moduliin montaji arka tarafindaki cift tarafli
yapiskan bantla yapilir. Gres, yag, silikon ve kirlerden arindirimis
olmasi gereken ytlizeylerin temiz olmasina dikkat edin. Cesitli yi-
zeyler icin tavsiye edilen primerle ilgili olarak 3M agiklamalarini
dikkate aliniz. Sabitleme malzemelerinin saglam olmasi gereklidir.
Koruyucu seridin tamamen cikariimasina dikkat edin. Metal ylzey-
lere montajda lehim temasinin oldugu yerde kisa devrelerden ka-
ginmak lizere montaj yeri ile modiil arasinda yalitim éngérilmelidir.
Modiil, Tc'nin asllmayacagindan emin olunmasi igin termik iletken
bir yere monte edilmelidir. Monteli durumda mekanik ve elektrosta-
tik zorlanmadan koruyun. 1) Beyaz. 2) Kirmizi. 3) Yesil. 4) Mavi

Pazite na Cistu i glatku montaznu povrsinu, koja omogucava, da
se ne prekorace dopustene pogonske temperature. Modul montiran
na toplinski vodljivoj podlozi: prije lemljenja prethodno pokositrite
kabel i trake za lemljenje i lemite maks. 3 s na 350°C; prije svakog
daljnjeg lemljenja najprije ostavite da se lemno mjesto potpuno ohla-
di; sprijecite sile odvajanja ili posmi¢ne sile. Montaza modula se vrsi
pomocu dvostrane liepljive trake smjestene na poledini. Pazite na
Ciste povrsine, koje moraju biti bez masti, ulja, silikona i Cestica pr-
liavstine. Pridrzavajte se uputa tvrtke 3M u vezi s preporu¢enom
temeljnom bojom (primer) za razli€ite povrsine. Materijali za pricvrs-
¢enje moraju biti ¢vrsti. Pazite na potpuno odstranjenje zastitne
trake. Kod montaze na metalne povrsine mora se radi izbjegavanja
kratkih spojeva na mjestu lemnih kontakata predvidjeti izolacija iz-
medu montazne povrsine i modula. Modul mora biti montiran na
toplinski vodljivoj povrsini, kako biste se osigurali, da se ne prekora-
¢i Te. U ugradenom stanju zastitite od mehani¢kog i elektrostatickog
opterecenja. 1) Bijelo. 2) Crvena. 3) Zelena. 4) Plavo

Aveti in vedere o suprafatd de montare neteda, curata, care
asigura ca nu vor fi depasite temperaturile de operare admise.
Modul montat pe o suprafata suport conductibila termic: inainte de
lipire precositoriti cablurile si pad-urile de lipit si lipiti pentru max.
3 sec. la 350°C; inainte de orice alta lipire lasati mai intai sa se ra-
ceasca complet locul de lipire; evitati fortele de forfecare sau de
cojire. Montarea modulului se realizeaza cu ajutorul benzii cu doua
parti adezive, fixata pe spate. Aveti in vedere o suprafatd curata,
care trebuie sa fie lipsita de grasime, ulei, silicon si particule de
impuritati. Respectati indicatiile de la 3M referitoare la stratul-suport
recomandat pentru diferite suprafete. Materialele de fixare trebuie
sa prezinte o structura internd compacta. Aveti in vedere o indepar-
tare completa a benzii de protectie. La montarea pe suprafete me-
talice trebuie prevazutd o izolatie intre suprafata de montare si modul
pentru evitarea scurtcircuitelor la locul contactelor de lipire. Modulul
trebuie montat pe o suprafata conductibila termic, pentru a asigura
ca temperatura Tc a aparatului nu este depasita. Protejati modulul
in stare incorporata contra sarcinii mecanice si electrostatice.
1) Alb. 2) Rosu. 3) Verde. 4) Albastru
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O6bpHeTE BHUMaHNe MOHTaXXHaTa NOBbPXHOCT Aa € Yu1cTa 1
rmagka - Taka e 6bAe rapaHTupaHo, Ye AonycTuMnTe paboTHU
TemrepaTypu Hsima fa 6baaT HagsuLiaBaHu. MoHTVpall ce Bbpxy
TEPMMNYHO NPOBOAYMA OCHOBA MOAYN: NPeay 3anosiBaHeTo Kanaii-
[vcaiiTe npeasapvTenHo kabena n nnatkara u 3anosisaiTe 3a Mak-
cumym 3 cekyHam npu 350°C; npeau BCsSiKO cnepBallo 3anosiBaHe
MbPBO M34aKaiiTe MSCTOTO Ha crioiikaTa fa ce OXNafy HambiHo;
npefoTBpaTeTe eBeHTYaNlHW CUNK Ha JitoNeeHe 1 cpsissaHe. MoHTa-
BT Ha MofyNia ce U3BbPLLBA C MOMOLLTa Ha NocTaBeHaTa Ha 06-
paTHaTa cTpaHa ABycTpaHHa 3anensalia fieHta. O6bpHeTe BHUMa-
HUe NMOBBLPXHOCTUTE Aa GbAAT YUCTM, TOECT MO TAX Aa HAMa Mas-
HUHW, Macno, CUIKOH N MPBbCHK YacTuum. Crnassaiite ykasaHusita
Ha 3M OTHOCHO MpernopbYaHNTE rPYHAOBK GoM 3a PasnNyHN Mo-
BbPXHOCTU. 3aKpensalyute Matepuanv Tpsioea fa 6Gbaar camu no
cebe cu 3apasu. MaxHeTe HanbNHO NpeanasHara nexHTa. MNpw MoH-
Ta)X BbPXY METasHN MOBBLPXHOCTU C LieN N36ArsaHe Ha KbCo Che-
[VHEeHNe Ha MSICTOTO Ha KOHTaKTa Mpy 3anosiBaHe € npeasuaeHa
nsonaums Mexxay MOHTaXKHaTa NMoBbPXHOCT 1 Mogyna. MoaynsT
Tps6Ba fja Ce MOHTMPa BbPXY TEPMUYHO NPOBOAVMA OCHOBA, 3a Aa
cTe curypHu, Ye Tc Hama fa 6bae HaaBulleHa. B MoHTUpaHo cbe-
TOsHME MaseTe OT MeXaHU4HO W eeKTPOCTaTNYHO HaToBapBaHe.
1) Bsino. 2) YepseHo. 3) 3eneHo. 4) CrHbO

@ Montaazi pind peab olema puhas ja tasane, mis tagab, et lu-
batud té6temperatuure ei Uletata. Soojust juhtival aluspinnal mon-
teeritav moodul: Enne kiilgejootmist kaabel ja jootmispinsetid eel-
nevalt Ule tinutada ja max 3 sek 350°C juures joota; enne iga edasist
jootmist kdigepealt jootmiskoht téielikult jahtuda lasta; valtida 16ike-
ja poikjoudu. Mooduli montaaz toimub tagakdljel oleva kahepoolse
kleeplindi abil. Pealispinnad peavad olema rasva-, 6li-, silikooni- ja
prahivabad. Pidage silmas 3M juhiseid erinevate pealispindade jaoks
soovitatud kruntide kohta. Kinnitusmaterjalid peavad olema tugevad.
Poorake tédhelepanu sellele, et kaitselint oleks téielikult eemaldatud.
Monteerides metallpindadel on llhiste véltimiseks jootmiskontakti-
de juures ette nahtud montaazipinna ja mooduli vahel isolatsioon.
Moodulit tuleb monteerida soojust juhtival pinnal, mis tagab, et Tc
ei liletata. Uhendatud olekus kaitsta mehaanilise ja elektrostaatilise
koormuse eest. 1) Valge. 2) Punane. 3) Roheline. 4) Sinine

() Atkreipkite démesj, kad montavimo pavirSius turi biti Svarus ir
lygus, kad nebaty virsyta leistina eksploatavimo temperatara. Ant
Silumai laidaus pagrindo sumontuotas modulis: pries pradédami li-
tuoti, i$ pradziy kabelj ir lituoklio antgalj padenkite alavu ir maks.
3 sek. lituokite nustate 350 °C, pries kiekviena kita litavima leiskite
iki galo atvésti litavimo vietai; stenkités iSvengti nuplésimo adhezijos
arba kerpamosios jégos. Modulis montuojamas naudojant gale pri-
tvirtinta dvipuse lipnia juosta. Atkreipkite démesj, kad pavirsiai buty
Svaris, ant jy nebaty tepalo, alyvos, silikono ir purvo daleliy. Atkreip-
kite démesj j 3M rekomenduojamus jvairiy pavirsiy pirmuosius den-
giamuosius sluoksnius. Tvirtinamosios medziagos turi biti tvirtos.
Stebékite, kad apsauginé juosta bity tinkamu atstumu. Montuojant
ant metaliniy pavirsiy, litavimo kontaktu vietoje reikia numatyti izo-
liacijg tarp montavimo pavirsiaus ir modulio, kad bity galima iSveng-
ti trumpojo jungimo. Modulj reikia montuoti ant Silumai laidaus pa-
virsiaus, kad buty galima uztikrinti, jog nebus virSyta ,,Tc“. |Jmontuota
modulj reikia apsaugoti nuo mechaninés ir elektrostatinés apkrovos.
1) Baltas. 2) Raudonas. 3) Zalias. 4) Mélyna

@ Rupéjieties, lai montazas virsma bdtu tira un idzena, kas no-
dro$ina, ka netiek parsniegta pielaujama ekspluatacijas temperati-
ra. Uz termiski vaditspéjigas pamatnes uzstadits modulis: pirms
kabela un lodésanas vietas lodésanas veiciet to alvo$anu, un lodée-
Sanu veiciet maks. 3 s ar 350°C temperatiru; pirms nakosas lode-
Sanas laujiet lodéSanas vietai vispirms pilniba atdzist; novérst lobi-
$anas vai cirpSanas spékus. Modula montaza tiek veikta ar aizmu-
guréja dala uzstaditas abpuseéjas imlentes palidzibu. NodroSiniet,
lai virmas batu tiras, un uz tam nebutu tauku, ellas, silikona un ne-
tirumu dalinas. Levérojiet noradijumus 3M, attieciba uz dazadam
virsmam ieteicamo praimeru. Stiprinajuma materialiem jabat cieSiem.
Parbaudiet, vai aizsargajosa lente ir pilniba nonemta. Lai, uzstadot
uz metaliskam virsmam, izvairitos no 1ssavienojumiem, lodéto kon-
taktu vieta japaredz izolacija starp montazas virsmu un moduli. Lai
nodrosinatu, ka netiek parsniegta Tc, moduli jauzstada uz termiski
vados$as virsmas. Uzstadita stavokli aizsargajiet pret mehanisku un
elektrostatisku slodzi. 1) balts. 2) sarkans. 3) zal$. 4) zils

Paziti na ¢istu i glatku montaznu povrsinu, koja omogucava, da
se ne prekorace dozvoljene pogonske temperature. Modul montiran
na termicki provodljivoj podlozi: pre lemljenja prethodno kalajisati
kabal i trake za lemljenje i lemiti maks. 3 s na 350°C; pre svakog
daljeg lemljenja najpre ostaviti da se lemno mesto sasvim ohladi;
spreciti sile odvajanja ili posmicne sile. Montaza modula se vrsi
pomocu dvostrane ljepljive trake smjestene na poledini. Paziti na
Ciste povrsine, koje moraju da budu bez masti, ulja, silikona i estica
prljavstine. Pridrzavajte se uputstava firme 3M u vezi sa preporuce-
nom farbom za grundiranje (primer) za razlicite povrsine. Materijali
za priévrscéenje moraju da budu ¢vrsti. Paziti na potpuno odstranje-
nje zastitne trake. Kod montaze na metalne povrsine se radi izbega-
vanja kratkih spojeva na mestu lemnih kontakata mora predvideti
izolacija izmedu montazne povrsine i modula. Modul mora da bude
montiran na termicki provodljivoj povrsini, da biste obezbedili, da se
ne prekoraci Tc. U ugradenom stanju zastititi od mehanickog i elek-
trostati¢kog opterecenja. 1) Belo. 2) Crvena. 3) Zelena. 4) Plavo

CnigkyiiTe 3a TUM, W06 MOHTaXXHa NoBepxHsa 6yna Y1CToo i
piBHOIO, 06 3ano6irT NepPEeBULLLEHHIO [O3BOMEHNX PO6OYNX TEM-
nepatyp. Mopynb, 3MOHTOBaHWIA Ha TEMMONPOBIAHIV MiANOXL: nepen
naikoto Kabenb i KOHTaKTHy NNOLLaAKY HEOGXIAHO 0BNYANTY, a NOTIM
cnasTy Ha NpoTA3i Makc. 3 cekyHA, npu Temnepatypi 350 ° C; nepepn,
KOXKHOIO HACTYMHOIO Maikoro MicLie Naikvi Mae NOBHICTIO OXOMOHY-
TU; He JONycKaTh 3yCunb Ha 3pisyBaHHs Ta 3cyB. MoHTaxX mogyns
MNPOBOANTLCS 3a [OMOMOrol0 ABOCTOPOHHBOI KNEKOi CTPIYKU, Ha-
HeceHoI 3i 3BOpOTHbOro 6oky. CnigkyiiTe 3a TM, 06 NOBEPXHI
6ynn YncTummn, 6e3 mMacTuna, XX1py, CUNIKoHy i 3abpyaHeHb. [Jo-
TpUMyiiTecs BKasiBOK koMnaHii 3M oo pekoMeHOoBaHUX npaii-
MepIB ANs Pi3HUX NOBEPXOHb. MOHTaXKHWI MaTepian NoBuHeH 6yTu
cTabinbHUM. CnigkyiiTe 3a TUM, 06 3axXUCHY CTPIYKY 6yno NOBHiC-
Tio BUAaneHo. g 4ac MOHTaxy Ha MeTaneBux NOBEPXHSIX, LL06
YHUKHYTU KOPOTKMX 3aMVKaHb B MICLiSIX Naiiku, HeOOXigHO nepeq-
6a41TL 3001510 Mi>XX MOHTaXKHOO NoBepxHeto | Mogynem. Mogynb
MOHTYETLCA Ha TeMonpoBiAHI NoBEPXHI, W6 3anobirtv nepesun-
LLEHHIO pPo6oYoi TemnepaTypu. 3MOHTOBaHUI MOAyNb Mae GyTu
3axULLEHNIA Bif, MEXaHIYHNX Ta eNeKTPOCTaTUYHIX HaBaHTaXeHb.
1) 6inuin. 2) YepsoHuii. 3) 3enenwii. 4) Cuiit
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